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DE Artikelbeschreibung IT Descrizione Dell'articolo FR Description De L'Article GB Article Description CZ Položka Popis  
PL Opis Przedmiotu SI Postavka Opis HU Elem Leírás RU Описание товара NL Product Beschrijving GR Στοιχείο Περιγραφή 

DE Artikelbezeichnung 
IT Designazione del articolo 
FR nom d'article 
GB item name 
CZ Články odkazují  
PL Opis produktu 
SI Oznaka 
HU Megnevezés  
RU Наименование 
NL Omschrĳving  
GR Ονομασία προϊόντος 

T8 36W IP 20 mit Schalter 

 

DE Modellkennung des Lieferanten  
IT Identificatore del modello del fornitore  
FR Référence du modèle établie par le 
fournisseur  
GB Supplier’s model identifier  
CZ Identifikační značka modelu používaná 
dodavatelem  
PL Identyfikator modelu dostawcy  
SI Dobaviteljeva identifikacijska oznaka 
modela  
HU Szállító által megadott modellazonosító  
RU Идентификатор модели поставщика  
NL Typeaanduiding van het model van de 
leverancier  
GR Ταυτοποίηση μοντέλου 

850094 

DE Kontaktadresse für weitere 
Informationen 
IT Referente per ulteriori informazioni  
FR Coordonnées de contact pour tout 
complément d’information  
GB Contact details for obtaining more 
information  
CZ Kontakní osoby, které poskytnou další 
informácií  
PL Dodatkowych informacji udzielają  
SI Kontaktni naslov za dodatne informacije  
HU Kapcsolatfelvételi adatok további 
információk beszerzéséhez  
RU Контактный адрес для дальнейшей 
информации  
NL Contactgegevens voor nadere informatie  
GR Διεύθυνση επικοινωνίας για περαιτέρω 
πληροφορίες 

Emil Lux GmbH & Co. KG  
Emil Lux Straße 1  

42929 Wermelskirchen  
Germany  

Tel. +49 2196-764000  
Fax  +49 2196-764001  

info@lux-tools.de 
 

EAN/GTIN 4007878500942 

DE Marke 
IT marca 
FR marque 
GB brand 
CZ ochranné známky 
PL znaku towarowego 
SI Oznaka  
HU Megnevezés 
RU Наименование 
NL Omschrĳving 
GR Ονομασία προϊόντος 

OBI LIGHTING 

DE Lampentyp 
IT tipo di apparecchiatura 
FR type 
GB type of appliance 
CZ Typ bubnové 
PL Typ urządzenia 
SI typ zariadenia 
HU berendezés típusára 
RU тип устройства 
NL type apparaat 
GR τύπο εξοπλισµού 

Leuchtstofflampen 
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DE  Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie  GB  consumption data 
CZ Údaje o spotřebě energie PL Dane o zużyciu energii SI Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztási adatok 
RU Данные энергопотребления NL Energieverbruiksgegevens GR Δεδομένα κατανάλωσης ενέργειας 

DE Nennleistungsaufnahme  
IT Potenza nominale  
FR Puissance nominale  
GB Nominal power input  
CZ Nominální příkon  
PL Znamionowy pobór mocy  
SI Nazivna vhodna moč  
HU Névleges teljesítményfelvétel  
RU Номинальное потребление мощности  
NL Nominale Lampvermogen  
GR Ονομαστική ισχύς εισόδου 

36 W 

DE Bemessungsleistungsaufnahme  
IT Potenza caratteristica  
FR Puissance assignée  
GB Rated wattage  
CZ Jmenovitý příkon  
PL Moc znamionowa  
SI Omejena moč  
HU Előírt teljesítmény  
RU Расчетное потребление мощности  
NL Opgegeven vermogen  
GR Η διαβαθμισμένη ηλεκτρική ισχύς  Η 
διαβαθμισμένη ηλεκτρική ισχύς 

36 W 

DE Nomineller Nutzlichtstrom 
IT Flusso Luminoso Nominale 
FR L’affichage du flux lumineux nominal 
GB Nominal useful luminous flux 
CZ Užitečný světelný tok  
PL Nominalny użyteczny strumień świetlny 

SI Nazivni koristni svetlobni tok  

HU Névleges hasznos fényáram 
RU Номинальная световой поток 

NL Nominale nuttige Lichtstroom  

GR ονομαστική φωτεινή ροή 

3000 lm 

DE Bemessungsnutzlichtstrom  
IT Flusso luminoso caratteristico  
FR Flux lumineux assigné  
GB Rated luminous flux  
CZ Jmenovitý světelný tok  
PL Znamionowy strumień świetlny  
SI Ocenjeni svetlobni tok  
HU Előírt fényáram  
RU Расчетный световой поток  
NL Opgegeven lichtstroom  
GR Η διαβαθμισμένη φωτεινή ροή 

3000 lm 

DE Bemessungs-Lampenlichtstromerhalt  
IT Mantenimento flusso luminoso lampada  
FR Maintien du courant d'éclairage de la lampe de 
dimensionnement  
GB Rated lamp Lumen Maintenance Factor at  
CZ Jmenovitý koeficient zachování světelného toku 
svítidla  
PL Znamionowy współczynnik zachowania 
strumienia świetlnego (LLMF) Izračunan prejem 
svetlobnega toka  
HU Méretezett lámpa fényerő csökkenés  
RU Расчетная стабильность светового потока 
лампы  
NL Toegekend stroombehoud van het lamplicht  
GR Ονομαστικός συντελεστής συντήρησης 
φωτεινής ροής λαμπτήρα 

2000h 
97 % 

 
4000h 
95 % 

 
6000h 
- - - % 

 
8000h 
92 % 

 
12000h 
- - - % 

 
16000h 
- - - % 

DE Bemessungs-Lampenüberlebensfaktor bei  
IT Il fattore di sopravvivenza specificato a  
FR le facteur de survie assigné à  
GB Rated lamp Survival Factor at  
CZ Jmenovitý činitel funkční spolehlivosti 
světelného zdroje při  
PL Znamionowy współczynnik trwałości lampy po. 
SI Predvideni preživetveni faktor sijalke pri  
HU Lámpaélettartam-tényező üzemóránál  
RU Расчетный коэффициент долговечности при  
NL Opgegeven lampoverlevingsfactor bij  
GR Ονομαστικός συντελεστής επιβίωσης 
λαμπτήρων 

2000h 
100 % 

 
4000h 
100 % 

 
6000h 
- - - % 

 
8000h 
100 % 

 
12000h 
- - - % 

 
16000h 
- - - % 

DE Bemessungs-Lampenwirkungsgrad bei 100 
Betriebsstunden  
IT Efficacia specificata a 100 h  
FR Efficacité assignée à 100 h  
GB Rated lamp efficacy at 100 h  
CZ Jmenovitou účinnost zářivky a výbojky při 100 h  
PL Znamionowa skuteczność lampy po 100 h  
SI Predvideni izkoristek sijalke pri 100 h  
HU A lámpa mért fényhasznosítása szabványos 
feltételek mellett 100 h üzemidő után  
RU Расчетный КПД лампы при 100 часах 
эксплуатации  
NL Opgegeven lampefficiëntie bij 100 u  
GR Ονομαστική ισχύς λαμπτήρα σε 100 ώρες 
λειτουργίας 

83,7 lm/W 

DE Quecksilbergehalt  
IT Contenuto di mercurio  
FR Teneur en mercure  
GB Mercury content  
CZ obsah rtuti ve světelném zdroji  
PL Zawartość rtęci w lampie, w postaci  
SI vsebnost živega srebra  
HU A lámpa higanytartalma mg-ban megadva (egy 
tizedesjegy pontossággal)  
RU Содержание ртути  
NL Kwikgehalte  
GR Περιεκτικότητα του λαμπτήρα σε υδράργυρο 
εκφραζόμενη 

≥ 3,5 mg 
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DE  Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie  GB  consumption data 
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DE Farbwiedergabe  
IT Resa die colori  
FR Rendu des couleurs  
GB Colour rendering   
CZ Podání barev  
PL Oddawanie barw  
SI Barvna reprodukcija  
HU Színvisszaadási index  
RU Индекс цветопередачи  
NL Kleurweergrave  
GR Η χρωματική απόδοση 

≥80 

DE Farbtemperatur (in Kelvin und Worten)  
IT Temperatura di colore (in Kelvin)  
FR Température de couleur (en kelvins)  
GB Colour temperature (in Kelvins)  
CZ Teplota chromatičnosti(v kelvinech)  
PL Temperatura barwowa (w Kelwinach)  
SI Barvna temperatura (v kelvinih)  
HU Színhőmérséklet(kelvinben)  
RU Цветовая температура (в Кельвинах и 
прописью)  
NL Kleurtemperatuur (in Kelvin)  
GR Θερμοκρασία χρώματος (εκφραζόμενη σε 
βαθμούς Kelvin) 

6500 K 

DE Für Innenumgebungstemperatur 25°C geeignet 
IT Adatto a temperatura ambiente interna di 25°C 
FR Convient pour une température ambiante 
intérieure de 25°C 
GB Suitable for indoor ambient temperature 25°C 
CZ  Vhodné pro vnitřní teplotu okolí 25°C 
PL Nadaje się do temperatury wewnątrz otoczenia 
25°C 
SI Primerno za temperature v zaprtih prostorih 
okolice 25°C 
HU Alkalmas beltéri környezeti hőmérséklet 25°C 
RU Подходит для температуры в помещении 
окружающей среды 25°C 
NL Geschikt voor de temperatuur binnenshuis 
omgevingstemperatuur 25°C 
GR Κατάλληλο για εσωτερική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος 25°C 

√ 

DE Wirkungsgrad der Lampe  
IT Rendimento della lampada  
FR Rendement de la lampe  
GB Efficiency of the lamp  
CZ Stupeň účinnosti lampy  
PL Współczynnik sprawności lampy  
SI Izkoristek sijalke  
HU a lámpa hatásfoka  
RU КПД лампы  
NL Rendement van de lamp  
GR Βαθμός απόδοσης της λάμπας 

83,3 lm/W 

DE Wirkungsgrad des Vorschaltgeräts  
IT Rendimento dell'alimentatore  
FR Rendement du ballast  
GB Efficiency of the ballast  
CZ Stupeň účinnosti předřazeného přístroje  
PL Współczynnik sprawności statecznika  
SI Izkoristek predstikalne naprave  
HU az előtétkészülék hatásfoka  
RU КПД стартера  
NL Rendement van het voorschakelapparaat  
GR Βαθμός απόδοσης του στραγγαλιστικού 
πηνίου 

84,2 % 

DE Energieeffizienzindex des Vorschaltgeräts  
IT Indice di efficienza energetica dell'alimentatore  
FR Coefficient d'efficacité énergétique du ballast  
GB Energy efficiency index of the ballast  
CZ Index energetické účinnosti předřazeného 
přístroje  
PL Współczynnik efektywności energetycznej 
statecznika  
SI Indeks energetske učinkovitosti predstikalne 
naprave  
HU az előtétkészülék energiahatékonysági 
mutatója  
RU Коэффициент энергоэффективности стартера  
NL Energie-efficiëntie-index van het 
voorschakelapparaat  
GR Δείκτης ενεργειακής απόδοσης του 
στραγγαλιστικού πηνίου 

A3 

DE Nennspannung 
IT Tensione nominale 
FR Tension nominale 
GB Nominal voltage 
CZ Jmenovité napětí 
PL Znamionowe napięcie 
SI Nazivna napetost 
HU Névleges feszültség 
RU Номинальное напряжение 
NL Nominale spanning 
GR Ονομαστική τάση 

230 V 

DE Betriebsfrequenz  
IT Frequenza di esercizio  
FR Fréquence de fonctionnement  
GB Operating frequency  
CZ Provozní frekvence  
PL Częstotliwość eksploatacyjna  
SI Delovna frekvenca  
HU Üzemi frekvencia  
RU Рабочая частота  
NL Bedrijfsfrequentie  
GR Συχνότητα λειτουργίας 

50 Hz 
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DE  Energieverbrauchsdaten IT gratuito ai dati riguardanti FR données de consommation d'énergie  GB  consumption data 
CZ Údaje o spotřebě energie PL Dane o zużyciu energii SI Podatki o porabi energije HU Energiafogyasztási adatok 
RU Данные энергопотребления NL Energieverbruiksgegevens GR Δεδομένα κατανάλωσης ενέργειας 

DE Energieeffizienzklasse  
IT Classe di efficienza energetica  
FR Classe d’efficacité énergétique  
GB Energy Efficiency class  
CZ Třída energetické účinnosti  
PL Klasa efektywności energetycznej  
SI Razred energijske učinkovitosti  
HU Energiahatékonysági osztály  
RU Класс энергетической эффективности  
NL Energie-efficiëntieklasse  
GRC τάξη ενεργειακής απόδοσης   

A 

DE Gewichteter Energieverbrauch  
IT Consumo annuo ponderato di energia  
FR Consommation d’énergie pondérée  
GB Weighted energy consumption  
CZ Vážená spotřeba energie  
PL Ważone roczne zużycie energii  
SI Ponderirana poraba energije  
HU Súlyozott energiafogyasztás  
RU Взвешенное энергопотребление  
NL Gewogen energieverbruik  
GR Μέση κατανάλωση ενέργειας 

36 
kWh/1000h 

DE Normbezeichnung des Sockels  
IT Norma applicata per la base  
FR Désignation normée du socle  
GB Standard name of socket  
CZ Normové označení soklu  
PL Oznaczenie cokołu według normy  
SI Standardna oznaka podstavka  
HU A foglalat szabványos jelölése  
RU Стандартное обозначение цоколя  
NL Normbenaming van de sokkel   
GR Στάνταρ περιγραφή κάλυκα 

T8 

DE  Abmessungen (B x H x T) 
IT Misure (l x p x a) 
FR  Dimensions (L x P x H) 
GB dimensions (L x W x H) 
CZ  Rozměry (š x h x v) 
PL Wymiary (s x g x w) 
SI Mere (š x g x v) 
HU Méretek (s x m x m) 
RU Размеры (ширина x глубина x высота) 
NL Afmetingen (breedte x diepte x hoogte) 
GR Διαστάσεις (ΠχΥχΒ) 

35 x 126 
mm 

DE Reinigung IT Pulizia FR Nettoyage GB Cleaning CZ Čištění PL Czyszczenie SI Čiščenje HU Tisztítás RU  Очистка NL Reiniging  
GR Καθαρισμός 

DE Reinigung:  
ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie keine scheuernden oder scharfen Gegenstände oder aggressive 
Reinigungsmittel. Keine Lösungsmittel verwenden. Gerät trocken oder mit einem leicht feuchten Lappen abwischen. 
IT Pulizia:  
AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi. Non utilizzare solventi. 
Strofinare l’apparecchio con un panno asciutto o leggermente umido. 
FR Nettoyage: 
AVIS ! Risque de dommages de l’appareil! N’utilisez pas d’objets contondants ou abrasifs ou de détergents agressifs. N’utilisez pas 
de solvant. Essuyez l’appareil avec un chiffon sec ou légèrement 
humide. 
GB Cleaning: 
NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents. Do not use cleaning 
solutions. Wipe down the device with a dry or damp cloth. 
CZ Čištění: 
OZNÁMENÍ! Nebezpečí poškození přístroje! Nepoužívejte žádné abrazivní nebo ostré předměty nebo agresivní čisticí prostředky. 
Nepoužívejte žádná rozpouštědla. Přístroj osušte nebo utřete jemně navlhčenou hadérkou. 
PL Czyszczenie: 
UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia! Nie używać szorujących lub ostrych przedmiotów ani agresywnych środków 
czyszczących. Nie używać rozpuszczalników Urządzenie wycierać na sucho lub lekko zwilżoną ściereczką. 
SI Čiščenje: 
OBVESTILO! - Nevarnost poškodbe naprave! Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki drgnejo, ali agresivnega čistila. Ne uporabljajte 
topil. Napravo osušite ali obrišite z rahlo navlaženo krpo. 
HU Tisztítás: 
FIGYELEM! Fennáll a készülék károsodásának veszélye! Ne használjon éles szerszámokat és erős súrolószert. Ne alkalmazzon 
oldószert. A készüléket törölje meg száraz vagy enyhén nedves ronggyal. 
RU  Очистка: 
ВНИМАНИЕ! Опасность повреждения прибора! Не применяйте истирающие или острые предметы, либо агрес- сивные 
чистящие средства. Не используйте растворитель. Протрите прибор сухим или слегка смоченным куском материи. 
NL Reiniging: 
LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat! Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmiddelen. 
Geen oplosmiddelen gebruiken. Apparaat drogen of met een licht vochtige doek schoonvegen. 
GR Καθαρισμός: 
ΠΡΟΣΟΧΗ!-Κίνδυνος ζημιών στη συσκευή! Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα ή αντικείμενα αφαίρεσης υλικού ή ισχυρά 
απορρυπαντικά. Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά. Στεγνώστε τη συσκευή και σκουπίστε τη με ελαφρώς βρεγμένο πανί. 
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DE Anweisungen zum Zerlegen IT le istruzioni di smontaggio FR Les instructions de démontage GB disassembly instructions  
CZ pokyny pro demontáž PL instrukcje demontażu SI navodila za razstavljanje HU Szétszerelési utasítások  
RU Инструкции по разборке NL demontage-instructies GR οδηγίες αποσυναρμολόγησης 
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DE Entsorgungshinweis IT Smaltimento FR Mise au rebut GB Disposal note CZ Likvidace PL Utylizacja 
SI Odlaganje med odpadke HU Selejtezés RU Утилизация NL Recycling GR Υπόδειξη απόσυρσης 

DE Entsorgung 
Gerät entsorgen:  
Geräte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 
verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgeräte separat zu entsorgen. Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der geregelten Entsorgung.Mit der getrennten Entsorgung führen Sie die Altgeräte dem Recycling oder anderen 
Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.  
Verpackung entsorgen: 
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden können. 
Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.  
Energiesparlampen entsorgen: 
Energiesparlampen enthalten Giftstoffe und dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie Energiiesparlampen 
gemäß den nationalen und kommunalen Abfallvorschriften für Sondermüll. 
IT Smaltimento 
Smaltire l’apparecchio: 
Gli apparecchi contraddistinti dal simbolo accanto non possono essere smaltiti con la spazzatura domestica. Lei ha l’obbligo di 
smaltire separatamente questi apparecchi obsoleti elettrici ed elettronici. Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune 
sulle possibilità di smaltimento adeguato. Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi vengono inviati al riciclaggio o ad altre 
forme di recupero. In tal modo si dà una mano per evitare che eventuali sostanze inquinanti contaminino l’ambiente.  
Smaltire l’imballo: 
L’imballo si compone di cartone e plastiche corrispondentemente contraddistinte, che possono essere riciclati. Portare questi 
materiali alla rivalutazione.  
Smaltire le lampade a risparmio energetico: 
Le lampade a risparmio energetico contengono sostanze tossiche e non vanno smaltite con la spazzatura domestica. Smaltisca le 
lampade a risparmio energetico secondo le norme nazionali e comunali per lo smaltimento dei rifiuti speciali. 
FR Mise au rebut 
Mise au rebut de l’appareil: 
Les appareils portant ce symbole ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Vous êtes tenu d’éliminer de façon 
séparée tous vos vieux appareils électriques et électroniques. Veuillez vous renseigner auprès de votre commune afin de connaître 
la marche à suivre. En veillant à la mise au rebut conforme de vos anciens appareils, vous garantirez leur recyclage. Vous 
contribuerez ainsi à éviter que des substances nocives ne soient rejetées dans la nature. 
Mise au rebut de l’emballage:  
L’emballage se compose de carton et de films recyclables, marqués en conséquence. Eliminez ces matériaux en les conduisant au 
recyclage.  
Elimination des lampes économisatrices d’énergie: 
Les lampes économisatrices d’énergie contiennent des substances nocives et ne doivent pas être éliminées avec les ordures 
ménagères. Assurez l’élimination des lampes économisatrice d’énergie en respectant les prescriptions nationales et communales 
d’élimination des déchets spéciaux. 
GB Disposal 
Disposing of the appliance: 
Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in household rubbish. You must dispose of such old 
electrical and electronic equipment separately. Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal. 
Through separate disposal you send old equipment for recycling or for other forms of reuse. You will thus help to avoid in some 
cases that damaging material gets into the environment. 
Disposing of the packaging: 
The packaging consists of cardboard and correspondingly marked plastics that can be recycled. Make these materials available for 
recycling. 
Disposing of energy-saving bulbs: 
Energy-saving bulbs contain poisonous materials, and must not be disposed of with household rubbish. Dispose of energy-saving 
bulbs in compliance with the national and local regulations for the disposal of special waste. 
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CZ Likvidace 
Likvidace přístroje: 
Přístroje, které jsou označeny vedle uvedeným symbolem, nesmí být vyhazovány do domovního odpadu. Takovéto staré elektrické a 
elektronické přístroje jste povinni likvidovat odděleně. O možnostech předpisové likvidace se informujte u Vaší obce. Staré přístroje 
předejte pro recyklaci nebo pro jiný způsob opětného zhodnocení. Pomůžete tak zabránit tomu, aby se látky, které za určitých 
okolností zatěžují životní prostředí, dostaly do přírody.  
Likvidace balení: 
Balení se skládá z kartonu a příslušně označených plastů, které mohou být recyklovány. Předejte tyto části na recyklaci.  
Likvidace úsporných žárovek: 
Úsporné žárovky obsahují jedovaté látky a nesmí být likvidovány s domovním odpadem. Úsporné žárovky likvidujte podle národních 
a komunálních předpisů o zvláštním odpadu. 
PL Utylizacja 
Utylizacja urządzenia: 
Urządzenia, które są oznakowane znajdującym się obok symbolem, nie mogą być usuwane ze śmieciami domowymi. Stare przyrządy 
elektryczne i elektroniczne trzeba poddawać oddzielnej utylizacji. W zakładzie komunalnym należy zasięgnąć informacji na temat 
możliwości utylizacji zgodnej z przepisami. Dzięki utylizacji stare urządzenia poddawane są recyklingowi lub innej formie odzysku. W 
ten sposób pomaga się uniknąć uwalniania się ewentualnych zanieczyszczeń do środowiska naturalnego.  
Usuwanie opakowania: 
Opakowanie składa się z kartonu i odpowiednio oznakowanych tworzyw sztucznych, które można ponownie wykorzystać. Oddać te 
materiały do ponownego wykorzystania.  
Usuwanie żarówek energooszczędnych: 
Żarówki energooszczędne zawierają materiały trujące i nie należy usuwać ich ze śmieciami domowymi.  Żarówki energooszczędne 
należy usuwać zgodnie z przepisami krajowymi i komunalnymi dla odpadów niebezpiecznych. 
SI Odlaganje med odpadke 
Odlaganje naprave med odpadke: 
Naprave, ki so označene s tem simbolom, ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Takšne zastarele električne in elektronske 
naprave odvrzite ločeno. Pri svoji občini se pozanimajte o možnostih pravilnega odlaganja odpadkov. Z ločenim odlaganjem 
odpadkov se lahko zastarele naprave reciklirajo ali drugače predelajo. Med drugim boste preprečili odlaganje obremenilnih snovi v 
okolju.  
Odlaganje embalaže med odpadke: 
Embalaža vsebuje karton in ustrezno označene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. Te materiale namenite za reciklažo.  
Odlaganje energetsko varčne žarnice med odpadke: 
Energetsko varčne žarnice vsebujejo strupene snovi, zato jih ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Energetsko varčne 
žarnice odstranite med posebne odpadke v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi. 
HU Selejtezés 
A készülék selejtezése: 
Az itt feltűntetett jellel megjelölt készülékeket nem szabad a háztartási szemétbe dobni. Az ilyen használt elektromos és 
elektronikus készülékeket 
külön kell hulladékba helyezni. Érdeklődjön a helyi önkormányzatnál a szabályos hulladékkezelés lehetőségeiről. Az elkülönített 
kezelés ezeket a berendezéseket eljuttatja az újrahasznosító helyekre. Ezzel segít megelőzni, hogy a környezetünkbe veszélyes 
anyagok kerüljenek 
A csomagolás selejtezése: 
A csomagolás anyaga karton és megfelelően jelölt műanyag, ami újra hasznosítható. Ezeket juttassa el az újrahasznosításba.  
Az energiatakarékos lámpa selejtezése: 
Az energiatakarékos lámpák mérgező anyagokat tartalmaznak, nem dobhatók a háztartási szemétbe. A selejt energiatakarékos 
lámpákat a lakóhelyén érvényes hulladékkezelési szabályok szerint kezelje. 
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RU Утилизация 
Утилизация устройства: 
Устройства, обозначенные этим символом, нельзя утилизиро-вать вместе с бытовыми отходами. Вы обязаны утилизировать 
такие электрические и электронные приборы отдельно. Узнайте, пожалуйста, подробней о возможностях регламентиро-
ванной утилизации в Вашем населенном пункте. Посредством отдельной утилизации списанные устройства направля- ются 
на повторное использование или подвергаются другим формам переработки. Этим Вы поможете избежать загрязнения 
окружающей среды. 
Утилизация упаковки: 
Упаковка состоит из картона и соответствующим образом обозначенного пластика, которые могут подвергаться 
переработке. Позаботьтесь о том, чтобы эти материалы были переданы для вторичной переработки. 
Утилизация энергосберегающих ламп: 
Энергосберегающие лампы содержат ядовитые вещества, их нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте энергосберегающие лампы согласно нацио-нальным и коммунальным предписаниям для вывоза специ-
альных отходов. 
NL Verwĳdering 
Het apparaat verwĳderen: 
Apparaten, die zĳn voorzien van nevenstaand symbool, mogen niet bĳ het huishoudelĳk afval terecht komen. U bent verplicht om 
dergelĳke oude elektrische en elektronische apparaten afzonderlĳk te verwĳderen. Vraag a.u.b. informatie bĳ uw gemeente over de 
mogelĳkheden van een correcte afvalbehandeling. M.b.v. gescheiden afvalbehandeling zorgt u voor recycling of andere vormen van 
hergebruik van oude apparaten. U helpt daarmee te voorkomen dat onder bepaalde omstandigheden verontreinigende stoffen in 
het milieu terecht komen. 
Verpakking weggooien: 
De verpakking bestaat uit karton en dienovereenkomstig aangegeven kunststoffen, die kunnen worden gerecycleerd. Zorg ervoor 
dat dit materiaal wordt hergebruikt.  
Energiebesparende lampen als afval afvoeren: 
Energiebesparende lampen bevatten giftige stoffen en mogen niet samen met het huishoudelĳk afval verwĳderd worden. Verwĳder 
energiebesparende lampen volgens de nationale en gemeentelĳke afvalbepalingen voor speciaal afval. 
GR Διάθεση στα απορρίμματα 
Απόρριψη μηχανήματος: 
Τα εργαλεία που επισημαίνονται με το διπλανό σύμβολο δεν επιτρέπεται να διατίθενται στα οικιακά απορρίμματα. Έχετε 
υποχρέωση να διαθέτετε ξεχωριστά αυτού του είδους παλιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Ενημερωθείτε από το δήμο 
σας για τις δυνατότητες ελεγχόμενης διάθεσης στα απορρίμματα. Διαχωρίζοντας τα υλικά διαθέτετε τα παλιά εργαλεία για 
ανακύκλωση ή για άλλες μορφές επαναξιοποίησης. Με αυτόν τον τρόπο συμβάλλετε μεταξύ άλλων ώστε να μην καταλήγουν 
επιβλαβείς ουσίες στο περιβάλλον.  
Απόρριψη συσκευασίας: 
Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι και πλαστικά με σήμανση, δηλαδή με υλικά που μπορούν να αξιοποιηθούν ξανά. Διαθέστε 
αυτά τα υλικά για ανακύκλωση. 
Απόρριψη των λαμπτήρων χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας: 
Οι λαμπτήρες χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας περιέχουν δηλητηριώδεις ουσίες και δεν επιτρέπεται να διατίθενται στα οικιακά 
απορρίμματα. 
Πραγματοποιήστε τη διάθεση στα απορρίμματα των λαμπτήρων χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας σύμφωνα με τις εθνικές και 
δημοτικές προδιαγραφές απορριμμάτων  για τα επικίνδυνα απόβλητα. 
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DE  
Räume 20-30 Min. lüften  
Scherben mit Papier oder feuchtem Küchentuch, das mit entsorgt wird, vorsichtig aufkehren oder aufsammeln (dabei Handschuhe 
tragen). 
Reste luftdicht verpacken (z.B. in ein Schraubglas) und zur fachgerechten Entsorgung abgeben.  
IT  
Aerare i locali per 20-30 min. 
Rimuovere o raccogliere attentamente i frammenti (usando dei guanti) con della carta o un panno da cucina umido, da smaltire 
insieme ad essi. 
Imballare i residui ermeticamente (per es. in un vasetto con coperchio a vite) e consegnarli presso i centri di raccolta. 
FR  
Aérer les pièces pendant 20 à 30 min. 
Ramasser ou regrouper prudemment les débris avec du papier ou un torchon humide qui sera également éliminé (porter des gants). 
Emballer les restes de manière étanche à l'air (par ex. dans un bocal en verre) et les déposer en vue d'une élimination appropriée. 
GB  
Ventilate rooms for 20-30 minutes  
Carefully sweep together or pick up shards with paper or a damp cloth that will also be thrown away (wear gloves whilst doing so). 
Pack the remainder airtight (e.g. in a screw-top jar) and send for correct disposal. 
CZ  
Místnosti vyvětrejte 20 - 30 min.  
Střepy opatrně zameťte nebo posbírejte papírem nebo vlhkou utěrkou, která se rovněž zlikviduje (noste přitom rukavice). 
Zbytky vzduchotěsně zabalte (dejte např. do sklenice na zašroubování) a odevzdejte za účelem správné likvidace. 
PL  
Pomieszczenia wietrzyć przez 20-30 minut  
Rozbite szkło zmieść ostrożnie przy pomocy papieru lub wilgotnych ręczników kuchennych lub zebrać (w trakcie wykonywania tych 
czynności zakładać rękawiczki). Zużyty papier także utylizować. 
Pozostałości powietrzoszczelnie zapakować (np. do szklanego pojemnika zamykanego zakrętką) i przekazać do fachowej utylizacji.SI  
Prostore zračite 20-30 minut.  
Črepinje pozorno poberite s papirjem ali vlažno kuhinjsko krpo, ki jo boste zavrgli skupaj s črepinjami (pri tem uporabljajte rokavice).  
Ostanke zapakirajte nepropustno za zrak (npr. v kozarec z navojem) in ustrezno odstranite. 
HU  
A helyiségeket 20-30 percen keresztül szellőztetni kell. 
A törmelékeket papírral vagy egy (szintén ártalmatlanítandó) nedves törlőruhával óvatosan fel kell söpörni vagy össze kell gyűjteni 
(eközben kesztyűt kell viselni). 
A maradékot légzáró módon be kell csomagolni (pl. egy csavaros üvegbe), majd szakszerű ártalmatlanítás céljából le kell adni. 
RU  
Комнаты 20-30 мин. проветривать. 
Осколки разбитого стекла осторожно замести, собрав вместе и забрать бумагой или влажной салфеткой, которые также 
должны выброситься ( работать обязательно в перчатках). 
Остатки герметично упаковать ( например в банке с крышкой)  и передать для правильного уничтожения 
NL  
De ruimte 20-30 minuten zorgvuldig luchten. 
Bij het verzamelen en opruimen van scherven altijd handschoenen dragen. 
Behalve handschoenen, de scherven van de kapotte spaarlamp eveneens vastpakken met bijvoorbeeld een stuk papier of vochtige 
keukendoek. 
De scherven en het materiaal waarmee u de scherven heeft vastgepakt (bv. papier) luchtdicht verpakken en inleveren bij een (klein 
chemisch) afvalpunt bij u in de buurt. 
GR  
Комнаты 20-30 мин. проветривать. 
Осколки разбитого стекла осторожно замести, собрав вместе и забрать бумагой или влажной салфеткой, которые также 
должны выброситься ( работать обязательно в перчатках). 
Остатки герметично упаковать ( например в банке с крышкой)  и передать для правильного уничтожения 

 


